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  2017. OKTÓBER 2., HÉTFŐ


  Zuhogott az eső. Erika Foster főfelügyelő elárnyékolta szemét, miközben Moss rendőrfelügyelővel a South Banken, a Temze déli partját szegélyező kövezett járdán sietett. Éppen apály volt, ami barna sávot hagyott az iszapban, és láthatóvá vált a téglákkal meg mindenféle szeméttel borított folyómeder. Erika hosszú, fekete kabátjának zsebében bádoghangon megszólalt az adóvevő, és hallotta, amint a tetthelyen tartózkodó egyik rendőr a pozíciójuk iránt érdeklődik. Előhúzta a készüléket, és beleszólt:


  Itt Foster főfelügyelő. Két perc, és ott vagyunk.


  Még javában tartott a reggeli csúcsforgalom. Megszaporázták a lépteiket, elhaladtak a magas IBM-székház meg a fakó, zömök ITV stúdió épülete mellett. A South Bank itt élesen jobbra kanyarodott, majd kiszélesedett, és beletorkollt abba a fákkal szegett sugárútba, amely a Nemzeti Színházhoz és a Hungerford Bridge-hez vezetett.


  Ott van lent, főnök  szólalt meg Moss kifulladva, és lassított.


  Jó három méterrel lejjebb bámészkodók gyűltek össze az emberkéz alkotta, homokos parton. Erika megnyomkodta a bordái feletti részt, a varratok helyét. Mivel több mint száznyolcvan centi magas volt, Moss fölé tornyosult, rövid, szőke haját a koponyájához tapasztotta az eső.


  Le kellene szoknod a cigarettáról  nézett fel rá a felügyelő, és kisöpörte vörös hajfürtjeit pufók, ezernyi szeplővel borított arcából.


  Neked meg a Mars szeletről  vágott vissza Erika.


  Már leszokóban vagyok. Csak egyet eszem reggelire, egyet ebédre, és rendesen vacsorázom.


  Én ugyanígy vagyok a cigivel  mosolyodott el Erika.


  Odaértek a Temzéhez levezető kőlépcsőhöz. A dagály koszfoltokat hagyott maga után, és az utolsó két lépcsőfok algáktól volt síkos. A part négy méter széles volt, és hirtelen ért véget ott, ahol a piszkosbarna víz tovahömpölygött. Erika és Moss megvillantották az igazolványukat, mire a csoportba verődött emberek utat engedtek nekik, hogy odamenjenek az önkéntes rendőrhöz, aki a félig a homokba temetett nagy, viharvert, barna szövetbőröndöt őrizte.


  Megpróbáltam mindenkit felküldeni a partra, asszonyom, de nem akartam felügyelet nélkül hagyni a helyszínt  sandított a fiatal nő Erikára a zuhogó esőben. Alacsony volt, és sovány, de a szeme elszántan csillogott.


  Egyedül van?  pillantott rá Erika a bőröndre. Egy tépett szélű lyukon át két püffedt, sápadt ujj kandikált ki.


  A nő bólintott.


  A társamnak, akivel szolgálatban vagyok, el kellett mennie az egyik irodaházba, ahol megszólalt a riasztó  felelte.


  Ez nem előírásszerű  jegyezte meg Moss.  Mindig két önkéntesnek kell lennie. Vagyis egyedül jött ide az éjszakai műszakból, London közepén?


  Jól van, Moss…  kezdte Erika.


  Nem, nincs jól, főnök. Ezek az emberek önkéntesek! Miért nem képesek megfizetni több rendőrt?


  Én azért léptem be az önkéntesekhez, hogy tapasztalatot szerezzek, és főállású rendőr…


  Meg kell tisztítanunk a területet, mielőtt mindent összejárkálnak, máskülönben lőttek a nyomoknak, mire a helyszínelők ideérnek  szakította féle Erika.


  Moss bólintott, és az önkéntessel a lépcső felé kezdték terelni a bámészkodókat. Erika észrevette, hogy a kis partszakasz végén, a magas fal mellett egy hosszú, ősz hajú, idősebb férfi térdel sokszínű poncsóban, és két kis gödröt ás. Nem törődött sem az emberekkel, sem az esővel. Erika elővette az adóvevőjét, és odahívott minden egyenruhás közeget, aki a közelben volt. Csak baljós csendet kapott válaszul. Látta, hogy a színes poncsós férfi ügyet sem vet Mossra, rendületlenül dolgozik tovább.


  Meg kell kérnem, hogy menjen fel a lépcsőn, oda  lépett hozzá Erika, odahagyva a bőröndöt. A férfi felnézett rá, aztán folytatta az esőtől átázott homokkupac elsimítását.  Elnézést! Hé, maga! Magához beszélek!


  És maga kicsoda?  kérdezte a férfi dölyfösen, és tetőtől talpig végigmérte.


  Erika Foster főfelügyelő vagyok  villantotta fel a jelvényét a nő.  Ez egy bűntény helyszíne. Távoznia kell. Azonnal.


  A férfi abbahagyta az ásást, és már-már komikusan sértődött képpel nézett rá.


  Mindig ilyen goromba?


  Amikor valaki hátráltat egy tetthelyen, akkor igen.


  De ez az egyetlen jövedelmem! Itt kiállíthatom a homokszobraimat. Van rá engedélyem a westminsteri tanácstól.  A poncsójában kezdett matatni, és elővett egy laminált, fényképes kártyát, amin máris megjelentek az esőcseppek.


  Erika adóvevőjéből ekkor megszólalt egy hang:


  Itt Warford közeg, Charles közeggel…  A nő már látta is, ahogy két fiatal rendőr siet a lépcsőnél összegyűlt tömeg felé.


  Keressék Moss felügyelőt! Azt akarom, hogy zárják le a South Banket, innen számítva mindkét irányba tizenöt-tizenöt méterig  szólt bele Erika az adóvevőbe, aztán visszadugta a zsebébe. A férfi még mindig az engedélyét szorongatta.  Azt elteheti.


  Igen szerencsétlen a modora  sandított fel rá a férfi.


  Valóban az, és igen szerencsétlen helyzet lenne, ha le kellene tartóztatnom magát. Most pedig menjen fel oda!


  A férfi feltápászkodott.


  Hát így kell beszélni egy szemtanúval?


  Minek volt maga a szemtanúja?


  Én találtam meg a bőröndöt ásás közben.


  A homokban?


  Részben. Tegnap még nem volt ott. Mindennap itt ások, a homokot az apály-dagály mozgatja.


  Miért ás itt maga mindennap?


  Homokszobrász vagyok  közölte a férfi fennhéjázón.  Általában itt dolgozom. Most éppen egy sziklán ülő sellőt alkotok ugráló halakkal; igen népszerű…


  Hozzáért a bőröndhöz, vagy elmozdított bármit?  kérdezte Erika.


  Természetesen nem. Abbahagytam, amikor megláttam… Amikor észrevettem, hogy a bőrönd felszakadt, és ott voltak azok a… kilógó ujjak…


  Erika látta rajta, hogy rémült


  Jól van. Menjen fel a járdára, ott majd felvesszük a tanúvallomását.


  A két rendőr és az önkéntes elkerítette a járdát. Moss csatlakozott Erikához, míg a férfi a lépcsőhöz botorkált. Már csak ők maradtak a parton.


  Gumikesztyűt húztak, és a bőröndhöz léptek. A barna anyagból a lyukon kikandikáló ujjak megduzzadtak, a körmök elfeketedtek. Moss óvatosan lesöpörte a homokot a bőröndről, hogy hozzáférjenek a rozsdásodó cipzárhoz. Erikának többször is finoman meg kellett rángatnia, de végül engedett, és a bőrönd kifelé türemkedett, ahogy kicipzározta. Moss odahajolt, és lassan szétnyitották. Némi víz folyt ki belőle: egy férfi meztelen testét gyömöszölték bele. Moss hátrált egy lépést, az orra elé kapva a karját. A rothadó hús és a poshadt víz bűze kaparta a torkukat. Erika egy pillanatra behunyta a szemét, aztán kinyitotta. A férfi tagjai fehérek voltak, és izmosak. A hús úgy nézett ki, mint a nyers faggyú, és kezdett leválni, helyenként kibukkant a csont. Erika óvatosan felemelte a torzót. Alá egy fekete, vékony szálú haj borította fejet tuszkoltak be.


  Jesszusom, lefejezték!  mutatott Moss a nyakra.


  És mindkét lábát is levágták, hogy beférjen  fejezte be a mondatot Erika. A püffedt arcot csúnyán, a felismerhetetlenségig összeverték. Nagy, lilás ajka közül kifittyedt duzzadt, fekete nyelve. A torzót finoman visszatette a fejre, és bezárta a bőröndöt.


  Orvos szakértőkre lesz szükség idelent. Méghozzá gyorsan. Nem tudom, mennyi időnk van a dagályig.
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  Egy órával később a törvényszéki orvos szakértő és csapata megérkezett a tetthelyre. Az eső még mindig ömlött, a köd sűrűsödött, homályba borítva a környező épületek tetejét. Az eső dacára a rendőrségi kordon mindkét végén tömeg verődött össze, és onnan bámulták a bőröndbe csomagolt test fölé emelt, fehér sátrat. Az baljósan világított a közelben hömpölygő, zavaros víz hátterében.


  A sátorban meleg volt. A kinti hideg ellenére a szűk kis helyen felállított erős fényforrások megemelték a hőmérsékletet. Erika és Moss már belebújt a kék kezeslábasba, és most odabent voltak Isaac Strong patológussal, aki két asszisztensével és a fotóssal a bőrönd mellett guggolt. A magas, szikár Isaacet csak meleg, barna szeméről és vékony, kiszedett szemöldökéről lehetett felismerni a kapucnija és az arcmaszk takarásában.


  Mit tudsz mondani nekünk?  kérdezte Erika.


  A test már egy ideje a vízben lehetett: láthatod ezeket a sárgás és zöldes bőrelszíneződéseket  mutatott a mellkasra és az alhasra.  A hűvös víz lassította a bomlást…


  Ez egy lassított bomlás?  emelte Moss a kezét a maszkjához. A bűz mindent áthatott. Mindenki megállt egy pillanatra, és a meggyötört, meztelen testre néztek, amelynek a darabjait a bőröndbe tuszkolták: a lábakat kétoldalt a törzs mellé, a térdeket a bőrönd jobb felső és bal alsó sarkába behajlítva; a két kart a mellkason keresztezve, míg a fejet gondosan alulra csomagolva. Isaac egyik asszisztense kicipzározta a bőrönd tetejének belsején lévő kis zsebet, és kivett belőle egy átlátszó, műanyag simítózáras zacskót, amiben egy arany jegygyűrű, egy óra és a férfi arany nyaklánca volt. A nő feltartotta a fénybe, és a szeme elkerekedett a védőmaszk felett.


  Lehet, hogy ezek az ő értékei, de hol vannak a ruhái?  tette fel a kérdést Erika.  Olyan, mintha becsomagolták volna, és nem csak úgy beleszuszakolták. Van nála bármilyen igazolvány?  fűzte hozzá reménykedve.


  A helyszínelő fotós odahajolt, és készített két képet. Mindnyájan összerezzentek a vakutól. Isaac asszisztense kesztyűs kezével átkutatta a bőrönd zsebeit. Megrázta a fejét.


  A test ilyen precíz megcsonkítása, a gondosság, ahogy becsomagolták az értékeit: nos, ez mind arra utal, hogy a gyilkosságot előre eltervezték  közölte Isaac.


  De miért pakolja be valaki a test mellé az értékeit? Miért nem viszi el? Mintha az elkövető így akarna gúnyolódni  vélekedett Moss.


  Erről nekem bandaháború vagy kábítószeres ügyek jutnak eszembe, de ezt maguknak kell kideríteniük  mondta Isaac.


  Erika bólintott, miközben az egyik asszisztens felemelte a törzset, a fényképész pedig lőtt egy képet az áldozat levágott fejéről.


  Rendben, én végeztem  jelentette ki a fotós.


  Vigyük el a testet!  adta ki az utasítást Isaac.  Gondolnunk kell a dagályra is.


  Erika lenézett, és látta, hogy a homokban hagyott lábnyoma kezd megtelni örvénylő vízzel. A sátor bejáratában megjelent egy kezeslábast viselő srác, aki egy gurulós hordágyon új, fekete hullazsákot tolt be.


  Erika és Moss kiment, és onnan nézték, ahogy Isaac asszisztensei kicipzározzák a zsákot, széthajtják, majd óvatosan a hordágyra emelik a bőröndöt. Már több mint egy méterre emelték a homok fölé, amikor kis híján elvesztették az egyensúlyukat.


  Várjanak, megállni, állj, állj!  lépett vissza sietve a sátorba Erika. A víztől csöpögő bőrönd aljára irányította az elemlámpát. Egy fakó, vékony kötéldarab nyomódott a bőrönd szövetébe, ami kezdett kidudorodni és szétfoszlani a benne lévő test súlya alatt.


  Olló, gyorsan!  vakkantotta Isaac. Gyorsan kicsomagoltak egy steril ollót, és átnyújtották neki. Ő a bőrönd alá hajolt, és ügyesen elvágta a kötelet, így már felemelhették a bőröndöt. Az, alighogy a hordágyra tették, szétesett. Isaac visszaadta az ollót és a zsineget, amelyet elcsomagoltak, és felcímkéztek. Aztán a hullazsákot becipzározták, ezzel megmentve a bőröndöt.


  Jelentkezem, amint végeztem a boncolással  búcsúzott Isaac, majd távozott a két asszisztensével, maguk előtt tolva a hordágyat, ami mély barázdákat szántva, nehézkesen gurult a homokban.


  Miután Erika és Moss levették a kezeslábasukat, visszatértek a South Bank kövezett járdájára, ahol megpillantották Nils Åkermant, a vezető helyszínelőt, aki éppen akkor érkezett meg ötfős csapatával. Ők majd megpróbálnak orvos szakértői bizonyítékokat gyűjteni a tetthelyről. Erika visszanézett a lenti partot fenyegető vízre, és kételkedett benne, hogy sok szerencsével járnak.


  A magas, sovány Nils átható, kék szeme most kicsit véreres volt. Rosszkedvűnek és kimerültnek tűnt.


  Klassz az idő, ha az ember kacsa  bólintott oda nekik, ahogy elballagott mellettük. Kiválóan beszélt angolul, enyhe svéd akcentussal. Erika és Moss kapott egy-egy esernyőt, és az alól figyelték, ahogy Nils és csapata lemegy az egyre csökkenő partra. A víz már pár méterre megközelítette a sátrat, és félő volt, hogy az esőtől megduzzadva rövidesen elönti.


  Sosem vágtam a humorát  szólalt meg Moss.  Hol lát itt kacsákat?


  Szerintem arra gondolt, hogy ezt az időt a kacsák élveznék, de ki mondta, hogy viccelt?


  Pedig úgy mondta, mintha viccelt volna. Úgy hallottam, hogy a svédeknek fura a humorérzékük.


  Mindegy, most ne erre koncentráljunk! A bőröndöt feljebb, a folyón dobhatták a vízbe, és az beleakadt a kötélbe, ahogy a dagály magával sodorta.


  Több mérföldnyi folyópartról beszélsz, bárhol beledobhatták  jegyezte meg Moss. Erika felnézett az épületekre és a zsúfolt folyó túloldalára. Egy dereglye pöfögött el éppen, fekete füstöt okádva, és két hosszú, alacsony temzei sétahajó, vízitaxi hasította a folyót a másik irányba, szemben a dagállyal.


  Elég ostobán megválasztott hely lenne innen bedobni egy testet  vélekedett Erika.  Mindenfelől éjjel-nappal működő irodák néznek a vízre. És ehhez végig kellene cipelned a bőröndöt a South Banken, el az összes bár és iroda, biztonsági kamera, lehetséges szemtanú előtt.


  Ostoba hely, ha ostobán csinálják. Viszont ravaszul választott hely, ha egy tökös fickó szabadul meg a testtől. Rengeteg a mellékutca, ahol felszívódhatott.


  Ezzel nem segítesz.


  Hát, főnök, nem lenne szabad alábecsülnünk az elkövetőt. Vagy mondjam inkább azt, hogy félrebecsülnünk?


  Erika erre csak a szemét forgatta.


  Gyere, vegyünk egy szendvicset, és menjünk vissza az őrsre!
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  Késő délutánra járt, amikor Erika és Moss visszaért a Lewisham Row-i rendőrőrsre, és addigra mindketten bőrig áztak a még mindig zuhogó esőben. A kapitányság körüli építkezés, ami akkoriban kezdődött, amikor Erikát először nevezték ki Dél-Londonba, már majdnem befejeződött, és a nyolcemeletes őrs most eltörpült a toronyházak mellett, amelyek luxusingatlanoknak adtak otthont.


  Woolf őrmester a kopott pult mögött üldögélt a recepción. Megtermett, fehér férfi volt, halványkék szemű, nagy tokájú, melynek redői gondosan vasalt fehér ingére buggyantak. A pult előtt egy vézna, lóarcú lány állt, csontos csípőjén egy pufók kisbaba ült. A kisfiú egy jókora zacskó keménycukorkát tartott a kezében, és önfeledten majszolta, miközben anyja eszmecseréjét figyelte Woolffal.


  Még meddig várat minket?  kérdezte a nő.  Egy csomó dolgom van.


  Az a pasijától meg a fenekében talált háromszáz gramm kokaintól függ  felelte Woolf vidáman.


  Na persze! Lefogadom, hogy maguk ültették fel  mutatott az őrmesterre a nő rózsaszínű, manikűrözött körmével.


  Arra céloz, hogy mi ültettük be neki?


  Baszd meg!


  Az anyja csak elszórta azt a pénzt, amit arra szánt, hogy maga befejezze az iskolát.


  A lány értetlen képet vágott.


  Maga meg miről beszél? Már évekkel ezelőtt befejeztem a sulit.


  Woolf barátságosan elmosolyodott, és a szórólapokkal teli hirdetőtábla alatt elhelyezett, kifakult, zöld műanyag székek hosszú sorára mutatott.


  Kérem, foglaljon helyet, asszonyom! Szólok, amint többet tudok.


  A lány végigmérte a belépő Erikát és Mosst, aztán odatrappolt a székekhez, és leült a közösségi információs szórólapokkal telezsúfolt tábla alá. Erikának eszébe jutott az első napja Londonban, miután áthelyezték a nagy-manchesteri rendőrségtől. Ugyanazon a széken ült ő is, és ő is Woolfot zaklatta, hogy még meddig kell várnia, noha a körülmények azért mások voltak.


  Jó napot, hölgyeim! Csak nem esik odakint?  nézett végig Woolf a frissen érkezőkön, akiknek ázott hajuk a fejükre tapadt.


  Ugyan, éppen csak szemerkél  vigyorgott rá Moss.


  Bent van?  kérdezte Erika.


  Bent. A körzeti főkapitány jó meleg és száraz irodájában ücsörög  közölte az őrmester.


  A kisbabájával várakozó lány egy maroknyi cukorkát dobott a szájába, és mogorva képpel meredt rájuk, miközben cuppogó hangokat adott ki.


  Csak óvatosan, nehogy megfulladjon, asszonyom: kicsit homályosak már az emlékeim a Heimlich-fogásról  nézett rá Woolf, miközben megnyomta a gombot, beengedve Erikát és Mosst az ajtón. Aztán lehalkította a hangját, és előredőlt.  Olyan közel van már a nyugdíj, hogy már-már megérinthetem.


  Mennyire közel?  kérdezte Erika.


  Hat hónap, és egyre csökken  felelte a férfi.


  A nő rámosolygott, aztán az ajtó egy kattanással bezárult mögöttük. Végigmentek a hosszú, alacsony folyosón, el az irodák mellett, ahol telefonok csörögtek, és kisegítő rendőrök dolgoztak. Nagy forgalmú őrs volt, a legnagyobb a folyó déli felén, amelyhez London és a kenti határvidék egy nagy sávja tartozott. Lesiettek az alagsori öltözőbe, és odaköszöntek az éppen a műszakjukat megkezdő egyenruhás közegeknek. A szekrényükhöz mentek, és kivették a törülközőjüket, hogy megszárítkozzanak.


  Rávetem magam az eltűnt személyekre  mondta Moss, és megtörölte az arcát meg a haját, aztán kibújt vizes pulóveréből, és nekiállt kigombolni a blúzát.


  Én pedig több rendőrért fogok könyörögni  szárítkozott meg Erika is, és megszaglászta a fehér blúzt, amelyet a szekrénye mélyén talált.


  Miután átöltözött száraz ruhába, Erika felment a lépcsőn a körzeti rendőrkapitány irodájába. A lewishami őrs egy régi, rozzant, az 1970-es években emelt épület volt, és a költségvetési megszorítások miatt az ember inkább kerülte a lift használatát, már ha nem akart fél napra bennragadni. Kettesével vette a fokokat, amíg felért a nyolcadik emeleti folyosóra. Innen egy nagy ablak nézett Dél-Londonra; a kilátás egészen a Lewisham szívén átvezető, bedugult körgyűrűtől a sorházak erdején át egészen a zöldellő kenti határig terjedt.


  Kopogott, és belépett. Melanie Hudson körzeti rendőrkapitány az íróasztalánál ült az aktái mögött. Alacsony, vékony nő volt, bubifrizurás, selymes szőke hajú, de a látszat néha csalt, és igencsak rágós falatnak bizonyult, amikor a helyzet megkövetelte. Erika körülnézett az irodában: ugyanolyan lepukkant volt, akár az épület többi része. A polcok még mindig üresen álltak, és bár már több hónapja töltötte be az állást, Melanie még mindig nem pakolta ki a hátsó fal mentén sorakozó dobozait. A kabátja az ajtó melletti három fogas egyikén lógott.


  Egyenesen a South Bankről jövök, egy tetthelyről. Csúnyán összevert, lefejezett és megcsonkított férfi az áldozat, akit gondosan bőröndbe csomagoltak.


  Melanie befejezte, amit írt, majd felnézett.


  Fehér férfiról van szó?


  Igen.


  Szóval nem gyanakszik rasszista indíttatásra?


  Fehéreket is megölhetnek rasszista indíttatásból.


  Melanie figyelmeztető pillantást lövellt rá.


  Ezt én is tudom, Erika. De fontos, hogy mindenről tájékoztasson. A felső vezetés kiemelt figyelmet szentel a Brexit óta a rasszista indítékú bűncselekményeknek.


  Még túl korai bármit mondani. Lehetett alvilági leszámolás, rasszista indíték, homofóbia. Brutális gyilkosság volt, annyi szent. Meztelenül csomagolták a bőröndbe, az órájával, a gyűrűjével, a nyakláncával együtt. De még nem tudjuk, hogy ezek az övéi voltak-e. Most várom a boncolás eredményét és az orvos szakértői jelentést. Amint több információval rendelkezem, szólok, hogy hova kell tennie a pipát.


  Hogy állnak az ügyei, Erika?


  Nemrég zártam le egy emberöléssel végződő fegyveres rablást. És van még pár másik ügyem, ami a háttérben rotyog. Azonosítanom kell ezt a holttestet, de nem lesz egyszerű. Az arcát csúnyán összeverték, és sokáig volt a vízben.


  Melanie bólintott.


  Nagy volt a bőrönd?


  Nagy.


  Már nem kapni nagy bőröndöt. Nemrégiben akartam venni egy családi darabot, az iskolai szünetre, amikor vakációzni megyünk, de a súlyhatár miatt már nem gyártanak nagyokat. Huszonöt kiló felett egy vagyont kell fizetni a repülőgépeken.


  Szeretné, hogy kijárjam magának a bőröndöt, miután végeztek a törvényszékiek?


  Nagyon vicces. Viszont komolyan gondoltam, amit mondtam. Nem sok cég gyárt olyan nagy bőröndöt, amibe belefér kétheti strandcucc, egy felnőtt férfiról nem is beszélve.


  Mi a helyzet az állománnyal? Hány rendőrt tud adni? Szeretném megkapni Mosst és John McGorry nyomozót. Crane őrmester is jó csapatjátékos.


  Melanie felfújta az arcát, és átnézte az íróasztalán heverő papírokat.


  Rendben. Mosst és McGorryt megkaphatja… és hozzá egy civil kisegítőt. Lássuk, mire jutunk!


  Oké  bólintott Erika.  De van valami bizarr ebben az ügyben. Az az érzésem, hogy nagyobb csapatra lesz szükségem.


  Egyelőre be kell érnie velük. És tájékoztasson!  mondta Melanie búcsúzóul, aztán visszatért a papírmunkához.


  Erika elindult kifelé, de az ajtóban megállt.


  Hova mennek nyaralni?


  Jekatyerinburgba.


  Erika felvonta a szemöldökét.


  Az oroszországi Jekatyerinburgba?


  Melanie a szemét forgatta.


  Ne is kérdezze! A férjem megszállottja a szokatlan nyaralási helyszíneknek.


  Hát, októberben nem sok naptejre lesz szüksége Jekatyerinburgban.


  Kifelé menet csukja be az ajtót!  csattant fel a rendőrkapitány.


  Erika elnyomta a vigyorát, és kiment.
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  Erika vett egy kávét meg egy csokit az automatából, aztán lement a lépcsőn a negyedikre a kis irodájába. Nem volt több egy lyuknál, benne egy aktákkal teli íróasztallal, számítógéppel és egy polcsorral. Az eső a parkolóra néző kis ablakon kopogott. Becsukta az ajtót, és leült az asztalához a csokoládéval meg a gőzölgő pohár kávéval. A távolból hallotta a csörgő telefonokat, és a nyikorgást, amikor valaki elment odakint a folyosón. Hiányzott neki a nyitott terű iroda, amilyenben az elmúlt években dolgozott a bromley-i őrsön és a West End Centralban. A köré záródó négy fal arra emlékeztette, hogy már nyolc hónapja nem járt az eligazítóban, és azóta nem akadt komoly ügye, amire ráharaphatott volna.


  Az íróasztala előtti falon a Temzét ábrázoló régi térkép függött, és mostanáig nem sok figyelmet szentelt neki. Letépte a csokiról a papírborítást, harapott belőle egy nagyot, és az íróasztalt megkerülve odament, hogy megnézze. Nem műveleti térkép volt, hanem egyike azoknak a művészi alkotásoknak, azoknak a fekete-fehér vázlatrajzoknak, amelyek a folyót teljes hosszában mutatták. A Temze Oxford közelében ered, és háromszáznegyvenöt kilométeren át folyik, többek között Londonon át, mielőtt tölcsértorkolattal a tengerbe ömlik. Erika végighúzta az ujját az útvonalán egészen a teddingtoni zsilipig, ahol már az árapályjelenség érezteti hatását, és ahonnan átkígyózik Twickenhamen, Chiswicken és Hammersmithen, majd Battersea-ig, onnan át London közepén, ahol rátaláltak a bőröndbe csomagolt holttestre.


  Hol dobták be a bőröndöt?  kérdezte hangosan, csokival teli szájjal. Végiggondolta a szóba jöhető helyeket a folyó mentén, ahol az elkövető megtehette volna anélkül, hogy bárki meglátná: Richmondnál? Chiswicknél? Chelsea Bridge-nél? Battersea Parknál? Erről eszébe jutott a nagy forgalmú South Bank, ahol mindenütt biztonsági kamerák vannak. Az utolsó falat csokit is bekapta, és megfordult, körülnézett az aprócska irodában. A feje feletti polisztirol álmennyezetet beázások megbarnult foltjai tarkították, és a kis polcokat zsúfolásig megtöltötték az iroda korábbi lakóinak limlomjai: egy kis, szőrös kaktusz; egy zöld műanyag sün, melynek a gumitüskéi között tollakat lehetett tartani; egy sor poros használati útmutató régi kimúlt szoftverekhez. A fejében egy kellemetlen, nyaggató hang azt kérdezte: Rosszul tettem, hogy nem fogadtam el az előléptetést? Mindenki arra számított, hogy elvállalja a körzeti rendőrkapitányi kinevezést, de neki erről eszébe jutott, hogy azzal ott ragadna egy íróasztal mögött, ahol rubrikákat pipálhatna ki, ügyek prioritásairól dönthetne, szabályokhoz kellene alkalmazkodnia, és ami még rosszabb, másokat is erre kellene szorítania. Erika mindig is tisztában volt azzal, hogy van egy egészséges egója, de azt sosem érdekelte sem a nagyobb hatalom, sem valami flancos titulus, sem a több pénz. Ha az utcán volt, ha bepiszkolhatta a kezét, ha bonyolult ügyeket oldhatott meg, és bekasztlizhatta a rosszfiúkat: ezek miatt kelt fel minden reggel az ágyából.


  Továbbá a bűntudat is közrejátszott abban, hogy nem fogadta el a kinevezést. Eszébe jutott kollégája, James Peterson rendőrfelügyelő. Aki nemcsak a kollégája volt, hanem az ő… pasija is? Nem. Negyvenöt évesen túl öregnek érezte magát ahhoz, hogy pasijai legyenek. Akkor a partnere? A partnerek meg a jogi irodákban dolgoznak együtt. Mindegy, lényegtelen volt, mivel úgyis elcseszte. Petersont gyomron lőtték az utolsó nagy ügyükben, amikor megmentettek egy elrabolt áldozatot. James elöljárójaként úgy döntött, hogy az erősítést be sem várva bemennek. A férfi éppen csak túlélte, hogy meglőtték, és sikerült megmenteniük egy fiatal nő életét, meg letartóztatták az elmebeteg sorozatgyilkost, de az eset érthetően kihatott a kapcsolatukra. Peterson életének hét hónapja ráment a fájdalmas felépülésre, és még mindig bizonytalan volt, hogy mikor térhet vissza a munkába.


  Erika összegyűrte a csokipapírt, és célba vette a sarokban álló szemétkosarat, de elhibázta, és az a szőnyegen landolt. Odalépett, hogy felvegye, és amikor lehajolt érte, kopogtak az ajtaján, ami a következő pillanatban ki is nyílt, ő pedig beverte a fejét.


  Jesszusom!  kiáltott fel, és a homlokához kapott.


  John McGorry rendőrnyomozó kukucskált be, kezében egy aktával.


  Bocs, főnök. Kicsit szűk itt a hely, nemde?  A férfi a húszas évei elején járt, jóképű volt, bőre sima, ránctalan. Sötét haját rövidre nyíratta.


  Nem mondod  dobta be Erika a papírt a szemétkosárba, és felegyenesedett, még mindig a fejét dörzsölgetve.


  Moss az imént számolt be a bőröndbe gyűrt holttestről, és közölte, hogy át fognak irányítani ide.


  Erika visszament az asztala mögé, és leült.


  Így van. Ha beszéltél Moss-szal, akkor tudod, hogy már nekilátott a tetem azonosításának. Hol dolgoztál az elmúlt hónapokban?


  A második emeleten, Lorna Mills és Dave Boon rendőr-őrmesterekkel.


  Millsszel és Boonnal?  vonta fel Erika a szemöldökét.


  McGorry elvigyorodott.


  Igen, de ennek semmi köze a szerelmi életemhez.{1} Mostanában a rasszista indíttatású, a Brexithez kapcsolódó bűncselekményeket katalogizáltam.


  Ez nem hangzik valami izginek  jegyezte meg Erika.


  Örülök, hogy átirányítanak. Kösz, főnök.


  Később majd e-mailben elküldöm a részleteket, hátha Moss-szal sikerül beazonosítanotok az elhunytat.


  Ez az egyik oka annak, hogy idejöttem. Az elmúlt pár hétben rengeteg ügyiratot láttam, és az egyik megragadt a fejemben. Egy kutyasétáltató talált egy bőröndöt a chelsea-i Embankmentnél a Temzében, apály idején. Benne egy fehér nő holttestével, aki a húszas évei közepén járhatott. Lefejezték, és megcsonkították.


  Erika hátradőlt, úgy meredt McGorryra.


  Ez mikor történt?


  Alig egy hete, szeptember 22-én. Elhoztam az ügy aktáját  nyújtotta át McGorry.


  Kösz, még keresni foglak ma.


  Megvárta, amíg becsukódik az ajtó, majd kinyitotta az aktát. A tetthelyen készült fényképek ugyanolyan borzalmasak voltak, mint amit aznap reggel látott, ám a test sokkal jobb állapotban maradt, éppen csak elkezdett bomlani. Az áldozat nő volt, hosszú, koszos, hamvasszőke hajjal. Mindkét lábát tőből levágták, és a bőrönd két végébe dugták. A karjait a mellén összefonták; a női áldozatnál ez olyan hatást keltett, mintha a tetem szégyenlős volna, mintha így rejtegetné csupasz mellét. Levágott fejét a felsőteste alá dugták, és akárcsak a South Banknél talált férfi áldozatnál, az ő arcát is a felismerhetetlenségig összeverték.


  Erika a falon lógó Temze-térképre pillantott. Sok helyen bedobhattak a folyóba egy tetemet.


  Vagy kettőt.


  {1} A Mills & Boon az Egyesült Királyság legnagyobb romantikusregény-kiadója. (A ford.)
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